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Zawiadomienie Notification 

W wykonaniu obowiązku, o którym mowa w art. 69 
ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ofercie 
publicznej i warunkach wprowadzania instrumentów 
finansowych do zorganizowanego systemu obrotu 
oraz o spółkach publicznych („Ustawa”), działając w 
imieniu QIAGEN N.V. z siedzibą w Venlo, Holandia, 
zarejestrowaną w holenderskim rejestrze 
handlowym (Kamer van Koophandel) pod numerem 
KVK 12036979 („QIAGEN”), zawiadamiam o 
przekroczeniu przez QIAGEN 90% ogólnej liczby 
głosów w Spółce w wyniku przeprowadzenia 
transakcji, w ramach której QIAGEN nabyła 
16.880.198  akcji stanowiących około 96,31% 
głosów w ogólnej liczbie głosów w Blirt S.A. z 
siedzibą w Gdańsku („Blirt”, „Spółka”).  

As part of performance of the obligation referred to 
in Article 69(1)(1) of the Act on public offer and the 
conditions for introducing financial instruments to the 
organized trading system and public companies of 
29 July 2005 (the “Act”), acting on behalf of QIAGEN 
N.V. with its registered seat in Venlo, The 
Netherlands, registered in the Dutch commercial 
register (Kamer van Koophandel) under number 
KVK 12036979 („QIAGEN”), I hereby notify that 
QIAGEN has exceeded 90% of the total number of 
votes in the Company as a result of a transaction in 
which QIAGEN has acquired 16,880,198 shares 
representing ca. 96.31% of the total number of votes 
in Blirt S.A. with its registered seat in Gdańsk (“Blirt”, 
the “Company”). 

1. Data i rodzaj zdarzenia powodującego 
zmianę udziału, której dotyczy 
zawiadomienie: 

1. Date and type of the event causing the 
change in the share referred to in the 
notification: 

W dniu 11 maja 2022 roku QIAGEN zawarła poza 
zorganizowanym obrotem umowy sprzedaży akcji 
Spółki, na podstawie których QIAGEN łącznie 
nabyła 16.880.198 akcji Spółki stanowiących około 
96,31% głosów w ogólnej liczbie głosów na walnym 
zgromadzeniu Spółki („Transakcja”). Transakcja 
została rozliczona w KDPW 11 maja 2022 r. 

On May 11, 2022, QIAGEN concluded outside of the 
organized market agreements for the sale of shares 
in the Company, pursuant to which QIAGEN 
acquired in total 16,880,198 shares in the Company, 
representing ca. 96.31% of the total vote at the 
Company's general meeting (“Transaction”). The 
Transaction was settled in KDPW on 11 May 2022. 

2. Liczba akcji posiadanych przed zmianą 
udziału i ich procentowy udział w kapitale 
zakładowym spółki oraz liczba głosów z 
tych akcji i ich procentowy udział w 
ogólnej liczbie głosów: 

2. The number of shares held before the change 
in the share and their percentage share in the 
share capital of the company, and the 
number of votes carried by those shares with 
their percentage share in the total number of 
votes: 
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Przed dniem Transakcji QIAGEN nie posiadała akcji 
Blirt.  

Prior to the Transaction date QIAGEN did not hold 
any shares of Blirt. 

3. Liczba aktualnie posiadanych akcji i ich 
procentowy udział w kapitale zakładowym 
spółki oraz liczba głosów z tych akcji i ich 
procentowym udziale w ogólnej liczbie 
głosów: 

3. The number of shares held currently and 
their percentage share in the share capital of 
the company, and the number of votes 
carried by those shares with their percentage 
share in the total number of votes: 

Na dzień zawiadomienia QIAGEN posiada 
16.880.198 akcji w kapitale zakładowym Spółki, co 
łącznie stanowi około 96,31% udziału w kapitale 
zakładowym Blirt i uprawnia do 16.880.198 głosów 
na walnym zgromadzeniu Spółki, co stanowi około 
96,31% głosów w ogólnej liczbie głosów na walnym 
zgromadzeniu Spółki. 

1.584.843 akcje Spółki, stanowiące około 9,04% 
udziału w kapitale zakładowym Blirt, uprawniające 
do 1.584.843 głosów na walnym zgromadzeniu 
Spółki co stanowi około 9,04% głosów w ogólnej 
liczbie głosów na walnym zgromadzeniu Spółki, 
nabyte przez QIAGEN w ramach Transakcji, są 
akcjami imiennymi serii A. Pozostałe akcje należące 
do QIAGEN są akcjami na okaziciela.  

Zgodnie z § 11 ust. 3 statutu Spółki po przeniesieniu 
akcji imiennych serii A na QIAGEN utraciły one 
uprzywilejowanie co do prawa głosu, wobec czego 
wszystkie akcje Spółki dają jeden głos na akcję. 
 

As of the date of this notification QIAGEN holds 
16,880,198 shares in the share capital of the 
Company, which jointly constitute ca. 96.31% of the 
share capital of Blirt and carries 16,880,198 votes at 
the general meeting of the Company, which 
represents ca. 96.31% of the total number of votes 
at the general meeting of the Company. 

1,584,843 Company shares, which constitute ca. 
9.04% of the share capital of Blirt and carries 
1,584,843 votes at the general meeting of the 
Company, which represents ca.  9.04% of the total 
number of votes at the general meeting of the 
Company, acquired by QIAGEN in the Transaction 
are registered Series A shares. The remaining 
shares held by QIAGEN are bearer shares.  

In accordance with §11.3 of the Company's Articles 
of Association, following the transfer of Series A 
registered shares to QIAGEN, the shares have lost 
their preference as to voting rights, as a result of 
which all shares in the Company carry one vote per 
share. 

4. Podmioty zależne od akcjonariusza 
dokonującego zawiadomienie, posiadające 
akcje spółki: 

4. Subsidiaries of the notifying shareholder 
which own the shares of the company: 

Nie dotyczy. Brak takich podmiotów. Not applicable. No such entities. 

5. Osoby, o których mowa w art. 87 ust. 1 pkt 3 
lit. c Ustawy: 

5. The persons referred to in Article 87(1)(3)(c) 
of the Act: 

Nie dotyczy. Nie zostały zawarte takie umowy. Not applicable. No such agreements have been 
entered into. 

6. Liczba głosów z akcji, obliczona w sposób 
określony w art. 69b ust. 2 Ustawy, do 
których nabycia jest uprawniony lub 
zobowiązany jako posiadacz instrumentów 
finansowych, o których mowa w art. 69b ust. 
1 pkt 1 Ustawy, oraz instrumentów 
finansowych, o których mowa w art. 69b ust. 
1 pkt 2 Ustawy, które nie są wykonywane 
wyłącznie przez rozliczenie pieniężne, rodzaj 
lub nazwa tych instrumentów finansowych, 
data ich wygaśnięcia oraz data lub termin, w 
którym nastąpi lub może nastąpić nabycie 
akcji; 

6. The number of votes carried by the shares, 
calculated in the manner specified in Art. 
69b(2) of the Act, which the holder of 
financial instruments referred to in Art. 
69b(1)(1) of the Act, and financial 
instruments referred to in Art. 69b(1)(2) of the 
Act is entitled to acquire, which are not 
executed exclusively through cash 
settlement, the type or name of such 
financial instruments, their expiration date 
and the date or date on which the acquisition 
of shares will or may take place; 

 

Nie dotyczy. Not applicable. 

7. Liczba głosów z akcji, obliczona w sposób 
określony w art. 69b ust. 3 Ustawy, do 
których w sposób pośredni lub bezpośredni 
odnoszą się instrumenty finansowe, o 
których mowa w art. 69b ust. 1 pkt 2 Ustawy, 

7. The number of votes carried by the shares, 
calculated in a manner specified in Art. 
69b(3) of the Act, to which the financial 
instruments referred to in Art. 69b(1)(2) of the 
Act relate directly or indirectly, the type or 



rodzaj lub nazwa tych instrumentów 
finansowych oraz data wygaśnięcia tych 
instrumentów finansowych 

name of such financial instruments and the 
expiration date of such financial instruments 

Nie dotyczy. Not applicable. 

8. Łączna suma liczby głosów wskazanych na 
podstawie pkt 3, 6 i 7 i jej procentowy udział 
w ogólnej liczbie głosów 

8. Total number of votes indicated pursuant to 
items 3, 6 and 7 and its percentage share in 
the total number of votes 

QIAGEN posiada 16.880.198 akcji w kapitale 
zakładowym Spółki, co łącznie stanowi około 
96,31% udziału w kapitale zakładowym Blirt i 
uprawnia do 16.880.198 głosów na walnym 
zgromadzeniu Spółki co stanowi około 96,31% 
głosów w ogólnej liczbie głosów na walnym 
zgromadzeniu Spółki. 

QIAGEN holds 16,880,198 shares in the share 
capital of the Company, representing in total ca. 
96.31% of Blirt's share capital and entitling to 
16,880,198 votes at the Company's general meeting, 
which represents ca. 96.31% of the total number of 
votes at the Company's general meeting. 

Zawiadomienie zostało sporządzone w polskiej i 
angielskiej wersji językowej. W przypadku 
jakichkolwiek rozbieżności, rozstrzygająca będzie 
wersja polska. 

The notification was made in Polish and English 
language version. In case of any discrepancies, 
Polish version shall prevail. 

Podpis: Signature: 

 
 

 
 

_________________ 
Marcin Pietkiewicz  

Attorney-in-fact / pełnomocnik 
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